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1. Ogólne zasady strategii podatkowej 

 
ICBC (Europe) S.A. (Spółka Akcyjna) Oddział w 
Polsce (dalej jako: „Oddział” ) działając w 
oparciu o obowiązujące przepisy prawa, 
wypełnia obowiązki podatkowe z  należytą 
starannością. Kwestia podatków stanowi 
wysoki priorytet dla Oddziału, dlatego przy 
realizacji zobowiązao podatkowych korzysta ze 
wsparcia niezależnego, profesjonalnego 
doradcy podatkowego. Doradca podatkowy 
cechuje się profesjonalizmem i szerokim 
doświadczeniem. Jako firma z tzw. „wielkiej 
czwórki”, posiada wymaganą wiedzę rynkową 
a także zasoby aby sprawnie doradzad w 

1. General principles of tax strategy  

 
ICBC (Europe) S.A. Poland Branch (hereinafter 
as: “Branch”) willingly acting on the basis of 
applicable laws, fulfills all tax obligations with 
due diligence approach.  Branch treats tax 
issues with the highest priority; therefore, 
when fulfilling its tax obligations, it uses the 
support of an independent, professional tax 
advisor. Tax advisor has extensive experience 
and performs professional approach.  Tax 
advisor is a company within “Big 4”, which 
confirms required market knowledge and 
relevant resources to efficiently advise on 
managing the Branch's tax policy. Tax advisor 



 
 
 

zarządzaniu polityką podatkową Oddziału. 
Doradca podatkowy pozostaje niezmienny od 
wielu lat w celu zachowania ciągłości podejścia 
i pełnego zrozumienia działalności Oddziału.  
 

a) Oddział stosuje „zasadę 

transparentności” w wywiązywaniu się 

z obowiązku płacenia podatku. Nie są 

dopuszczane żadne formy unikania 

płacenia podatków bądź optymalizacji 

podatkowej. Oddział nie angażuje się 

w jakiekolwiek działania mające na 

celu uchylanie się od płacenia 

podatków. 

b) Oddział unika angażowania się w 

nieprzejrzyste struktury podatkowe, w 

ramach których wykorzystywane są 

spółki umocowane w rajach 

podatkowych.  

c) Oddział stosuje zasadę należytej 

staranności w wypełnianiu wymogów 

podatkowych. Kontrola obowiązków 

podatkowych prowadzona jest 

dwutorowo poprzez Oddział, jak i 

doradcę podatkowego. Wyniki są 

wspólnie omawiane. 

d) Oddział stosuje zasadę „bezpiecznego 

podejścia” w interpretacji i stosowaniu 

przepisów prawa.  

e) Oddział nie stosuje własnych, 

niezweryfikowanych interpretacji 

prawa podatkowego. 

f) Oddział w żadnym wypadku nie 

prowadzi usług doradztwa 

podatkowego, zarówno do klientów 

wewnętrznych i jak i zewnętrznych. 

 
 
 

remains unchanged for several years, in order 
to achieve continuity of approach and full 
understanding of Branch’s activity. 

 
 
a) Branch uses „transparent approach” in 
regards to settling all tax liabilities. In no 
circumstance, tax evasion or any activities 
resulting in tax optimization are allowed. 
Branch does not take part in any action 
resulting in tax evasion.   
 
 
 
b) Branch does not engage in any unclear 
tax structures, within which companies 
seated in tax havens are used. 
 
 
c) Branch prefers due diligent approach in 
terms of fulfilling tax requirements. The 
verification of tax requirements is 
performed by the Branch and tax advisor. 
The results of the check are jointly 
discussed.  
 
d) Branch uses “safe approach” in terms of 
interpretation and introduction of tax legal 
requirements. 
 
e) Branch does not use its own, unverified 
interpretations of tax law. 
 
f) The Branch does not provide tax 
consulting services under any 
circumstances, whether to internal or 
external clients. 



 
 
 

2. Informacje o procesach i procedurach 

 

Oddział, jako podmiot działający na rynku 
finansowym, aby wypełnid obowiązki 
podatkowe, wdrożył procedury oraz procesy 
zapewniające zgodnośd z obowiązującym 
prawem i dobrymi praktykami rynkowymi.   
 
Oddział przedstawia w Polityce Rachunkowości 
podejście i sposób działania w zakresie 
poszczególnych typów podatków. Polityka 
Rachunkowości jest regularnie weryfikowana 
przez Oddział oraz audytora.  Procedura 
zawiera podstawowy opis działao. Opisuje 
zakres zaangażowania poszczególnych 
departamentów Oddziału, doradcy 
podatkowego, zewnętrznych dostawców 
oprogramowania. 
 
Kwestia schematów podatkowych opisana jest 
w Procedurze DAC6. Procedura ta obejmuje 
swoim zakresem zarówno wymogi raportowe 
do podmiotu macierzystego jak i do Polskich 
organów nadzoru. Oddział przeprowadza 
szkolenia z tematyki Procedury. Co więcej, 
jakośd kwestionariuszy, przygotowanych przez 
departamenty operacyjne jest regularnie 
sprawdzana. Procedura jest obowiązkowym 
punktem dla nowych pracowników. 
 
Proces rozliczania Podatku dochodowego od 
osób prawnych odbywa się przy wsparciu 
zewnętrznego, niezależnego doradcy 
podatkowego. Oddział weryfikuje pracę 
doradcy w celu pełnego zrozumienia, jak i 
zapewnienia jakości rozliczeo podatkowych.  
 
Proces przygotowania dokumentacji Cen 
Transferowych odbywa się przy zachowaniu 
należytej staranności, weryfikacji wymogów 
prawnych i ich zgodności.   
 
 
Podatek u Źródła opisany jest w Procedurze 

2. Information on processes and procedures 
 
 
Branch, as an entity performing on financial 
market, in order to fulfill tax requirements, 
introduced procedures and processes which 
prove compliance with current legal provisions 
and good market practices. 
 
In Accounting Policy, Branch presents 
approach and methods of handling each 
applicable tax. Accounting Policy, is verified on 
a regular basis by Branch and auditor. 
Procedure contains basic description of 
processes. It describes the scope of 
engagement of each particular departments, 
tax advisor, and external software suppliers.  
 
 
 
The subject of mandatory disclosure reporting 
is described in DAC6 Procedure. Procedure 
contains both reporting obligations to 
Headquarters, and to Polish authorities as 
well. Branch conducts trainings on the content 
of the Procedure. What is more, the quality of 
questionnaires is checked on a regular basis. 
Getting familiar with Procedure is a must for 
all new employees.  
 
 
 
The process of handling Corporate Income Tax 
is performed with the support of an external, 
independent tax advisor. The Branch verifies 
advisor's work to fully understand as well as 
ensure quality of tax settlements.  
  
Process of preparation of Transfer Pricing 
documentation is carried out with due 
diligence and verification of the tax provisions 
requirements.  
  
 
Withholding Tax (WHT) is described in the 



 
 
 

WHT (ang. Withholded tax – Podatek u źródła). 
Procedura zawiera opis działania w zależności 
od różnego typu warunków transakcji.     
 
Proces kalkulacji i weryfikacji Podatku od 
towarów i usług odbywa się przy wsparciu 
zewnętrznego dostawcy. Dostawca posiada 
doświadczenie rynkowe i niezbędne zasoby 
aby spełnid wymogi prawne.  
 
Kalkulacja Podatku od niektórych instytucji 
finansowych  leży w zakresie obowiązków 
Oddziału. Sposób kalkulacji został wielokrotnie 
zweryfikowany  przez doradcę  podatkowego.  
 
Kwestia Podatku dochodowego od osób 
fizycznych  jest zawarta w umowie z 
zewnętrznym dostawcą.  
 
Wszelkie inne kwestie podatkowe oraz 
podejście do interpretacji odbywają się przy 
wsparciu Doradcy Podatkowego. Publikowane 
procedury i wdrożone procesy działania 
podlegają uprzedniej zewnętrznej weryfikacji. 
 
 
 

WHT Procedure. Procedure contains process 
description depending on the different type of 
transaction.  
 
VAT calculation and verification is carried out 
witch the support of an external supplier. 
Supplier contains relevant market experience, 
and required resources in order to follow legal 
requirements.  
 
Banking Tax is the responsibility of the Branch. 
The calculation has been verified several times 
by the tax advisor. 
 
 
PIT is handled accordingly to the agreement 
between Branch and external service provider. 
 
 
All other tax issues and possible 
interpretations are carried out witch support 
of a tax advisor. All procedures and processes, 
which are published or introduced by the 
Branch, are verified externally before they are 
approved.  

3. Przyjęta praktyka współpracy z 

Krajową Administracją Skarbową 

(„KAS”) 

 
  
Oddział nie korzystał z żadnych dobrowolnych 

form współpracy z organami Krajowej 

Administracji Skarbowej w rozumieniu art. 27c 

ust. 2 pkt. 1 litera b Ustawy o CIT. 

Między innymi, Oddział nie uczestniczy też w 

Programie Współdziałania organizowanym 

przez Ministerstwo Finansów. 

 
Oddział cechuje się zasadą przejrzystości i 

3. Adopted approach to cooperation 

with National Revenue 

Administration (“NRA”) 

 

Branch did not use any voluntary forms of 

cooperation with the authorities of the National 

Tax Administration within the meaning of 

Article 27c (2) para. 1 letter b of the CIT Act. 

Among others, Branch does not participate in 

the Cooperation Program organized by the 

Ministry of Finance for the purpose of 

horizontal monitoring. 

Branch chooses transparent and open 



 
 
 

otwartości w kontakcie z organami 
podatkowymi.  Oddział w sposób przejrzysty 
udostępnia tym organom dane i informacje 
związane z rozliczeniami podatkowymi oraz 
współpracuje z tymi organami w toku kontroli 
dotyczących podatków. Oddział udziela też 
wszelkich informacji na zapytania organów 
podatkowych terminowo oraz z należytą 
starannością. 
 
W przypadku pojawienia się istotnych 
wątpliwości, Oddział dąży do wyjaśnienia 
zaistniałej kwestii poprzez bezpośrednie 
wystąpienie do organów podatkowych w celu 
uzyskania interpretacji indywidualnej. W 
procesie weryfikacji podejścia lub interpretacji 
obowiązujących zasad podatkowych, Oddział 
wspomaga się Doradcą Podatkowym.  
 
 
  

approach in contact with tax authorities. 
Branch provides in a transparent way all 
necessary data and information related to tax 
settlements and cooperates with the 
authorities in case of inquiries. Branch 
provides answers to tax authorities with due 
diligence and in a timely manner.  
 
 
 
In case of significant doubts, Branch aims at 
resolving the issue by direct contact with tax 
authorities with a request for individual 
interpretation. Process of verification of the 
approach or interpretation of current tax rules, 
is supported by tax advisor.  

4. Realizacja obowiązków podatkowych 

na terytorium RP  

 

Oddział w roku 2023 terminowo i rzetelnie 

wywiązywał się z obowiązków podatkowych 

nałożonych na niego przepisami powszechnie 

obowiązującego prawa, uwzględniając zakres 

działalności Oddziału. 

 

Głównymi podatkami, na gruncie których  

Oddział  realizował obowiązki podatkowe były: 

 podatek dochodowy od osób 
prawnych (CIT), w tym podatek u 
źródła pobierany przez Oddział 
działający jako płatnik; 

 podatek od towarów i usług (VAT); 

 podatek  od niektórych instytucji 
finansowych; 

 podatek dochodowy od osób 
fizycznych pobierany przez Oddział 
działający jako płatnik. 

 

4. Fulfillment of tax obligation in Poland  

 
The Branch in 2023 timely and reliably fulfilled 
the tax obligations imposed on it by generally 
applicable laws, taking into account the scope 
of the Branch's activities. 
 
 
 
The main taxes on which the Branch carried 
out tax obligations were: 

 Corporate Income Tax (CIT), including 
Withholding Tax (WHT); 

 Value Added Tax (VAT); 

 Banking Tax; 

 Personal Income Tax. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

Wszystkie deklaracje podatkowe dotyczące 

rozliczeo podatkowych za 2023 rok zostały 

złożone przez Oddział, a wynikające z nich 

zobowiązania podatkowe - uregulowane. 

All tax return forms for financial year 2023 
were submitted by the Branch, and the tax 
liabilities resulting from them were paid 
correctly. 
 
 
 
  

5. Informacja o liczbie złożonych 
informacji o schematach 
podatkowych 

 
Komitet MDR, zgodnie z przyjętą procedurą, 

ściśle weryfikuje obowiązek raportowania 

schematów podatkowych. W roku 2023, 42 

kwestionariusze MDR zostało wewnętrznie 

zweryfikowane. Spośród wspomnianych 

kwestionariuszy żaden z nich nie spełnił 

przesłanki obowiązku raportowania.  

 

Obowiązki wynikające z procedury DAC6 są 

cyklicznie przypominane pracownikom w 

formie szkoleo.  

 

 

5. Information on the number of submitted 
MDR forms  
 
 
MDR Committee, accordingly to approved 
procedure, is strictly verifying the obligation of 
mandatory disclosure reporting. 42 MDR 
questionnaires were checked internally in 
2023. Out of the mentioned questionnaires, 
none of the cases complied with the reporting 
requirement.  
 
 
Obligations resulting from DAC6 Procedure are 
reminded on regular basis to all employees in 
a form of training sessions.  

6. Informacje o transakcjach z 
podmiotami powiązanymi 

 
 
W roku 2023 Oddział realizował transakcje z 
podmiotami powiązanymi, których łączna 
wartośd w skali roku przekraczała 5% sumy 
bilansowej aktywów (wg danych ze 
Sprawozdania Finansowego Oddziału 
sporządzonego na dzieo 2023.12.31) 
 
a) 
Kraj rezydencji podmiotu powiązanego : Chiny 
 
Rodzaj transakcji: Transakcja wymiany 
walutowej (FX SWAP, FX SPOT), Obligacje, 
Nostro, Rozliczenia płatnicze, Lokaty i depozyty 
międzybankowe, Umowy o udziale w ryzyku 

6. Information on transaction with 
related entities 

 
 
In year 2023 Branch made transactions with 
related parties, which value exceeded 5% of 
balance sum (accordingly to data from 
Branch’s Financial Statement on 2023.12.31) 
 
 
 
a)  
Residence country of related party: 
China 
 
Type of transaction: Foreign Exchange Swap 
(FX SWAP, FX SPOT), Bonds, Nostro, Payment 
settlements, MM Transactions, Risk 



 
 
 

(RPA) 
 
b)  
Kraj rezydencji podmiotu powiązanego: 
Luxembourg 
 
Rodzaj transakcji: Lokaty i depozyty 
międzybankowe 
 
Ponadto, Oddział terminowo wywiązywał się z 
obowiązków w zakresie cen transferowych. 
  

Participation Agreements 
 
b)  
Residence country of related party: 
Luxembourg 
 
Type of transaction:  MM Transactions 
 
 
Moreover, the Branch timely fulfilled its 
transfer pricing obligations. 

7. Informacja o planowanych procesach 

restrukturyzacyjnych 

 
W 2023 roku Oddział nie podejmował działao 
restrukturyzacyjnych, które mogłyby wpłynąd 
na wysokośd zobowiązao podatkowych Spółki 
lub podmiotów z nią powiązanych w 
rozumieniu art. 11a ust. 1 pkt 4 ustawy o CIT. 

7. Information on planned restructure 

processes 

 
In 2023, the Branch did not undertake 
restructuring activities that could affect the 
amount of tax liabilities of the Company or its 
related entities within the meaning of Article 
11a(1)(4) of the CIT Act. 
 

8. Informacja o złożonych wnioskach  

 

W roku 2023 Oddział nie składał wniosków o 
wydanie: 

a) interpretacji indywidualnej; 

b) ogólnej interpretacji podatkowej; 

c) wiążącej informacji stawkowej; 

d) wiążącej informacji akcyzowej. 

 

8. Information on submitted 

applications  

 
In 2023 Branch did not submit applications for: 
 
a) individuals interpretation; 
b) general tax interpretation; 
c) binding information on rates; 
d) binding information on excise tax. 
 

9. Informacja o rozliczeniach płatnika w 

tzw. „rajach podatkowych” 

 
Oddział nie dokonywał w roku 2023 rozliczeo 
podatkowych na terytoriach lub w krajach 
stosujących szkodliwą konkurencję podatkową 
wskazanych w:  
a) Rozporządzeniu Ministra Finansów z dnia 28 
marca 2019 r. w sprawie określenia krajów i 

9. Information regarding settlement in 

“tax havens” 

 
Branch did not perform in 2023 any tax 
settlements in territory or in countries 
engaged in harmful tax competition specified 
in: 
a) Regulation of the Minister of Finance of 28 
March 2019 on identifying countries and 



 
 
 

terytoriów stosujących szkodliwą konkurencję 
podatkową w zakresie podatku dochodowego 
od osób prawnych;  

b) Obwieszczeniu Ministra Finansów, Funduszy 
i Polityki Regionalnej z dnia 26 pazdziernika 
2023 r. w sprawie ogłoszenia listy krajów i 
terytoriów wskazanych w unijnym wykazie 
jurysdykcji niechętnych współpracy do celów 
podatkowych przyjmowanym przez Radę Unii 
Europejskiej, które nie zostały ujęte w wykazie 
krajów i terytoriów stosujących szkodliwą 
konkurencję podatkową wydawanym na 
podstawie przepisów o podatku dochodowym 
od osób fizycznych oraz przepisów o podatku 
dochodowym od osób prawnych, oraz dnia 
przyjęcia tego wykazu przez Radę Unii 
Europejskiej.  
 
W szczególności na ww. terytoriach / krajach 
Oddział w 2023 r: 

● nie został zarejestrowany dla celów 
podatkowych; 

● nie składał deklaracji lub formularzy 
podatkowych; 

● nie pobierał i nie wpłacał podatków. 
 
 

 

territories applying harmful tax competition in 
relation to corporate income tax; 
 
b) Notice of the Minister of Finance, Funds and 
Regional Policy of 26 October 2023 on the 
publication of the list of countries and 
territories indicated in the EU list of non-
cooperative jurisdictions for tax purposes 
adopted by the Council of the European Union, 
which were not included in the list of countries 
and territories applying harmful competition 
tax issued on the basis of the PIT and CIT 
provisions and the date of adoption of that list 
by the Council of the European Union.  
 

In particular, in the above-mentioned territories 

/ countries, the Branch in 2023: 

● has not been registered for tax 

purposes; 

● did not submit tax returns or forms; 

● did not collect and pay taxes. 

 

 


